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CARE SANTOS
Nacida el 8 de abril de 1970 en Mataró. Licenciada en Derecho, ha trabajado como periodista, primero en el hoy desaparecido Diari de Barcelona y en muchos medios nacionales y no pocos extranjeros. Actualmente ejerce como crítica literaria en El Cultural, suplemento del diario El Mundo.

Fundadora  y presidenta de la Asociación de Jóvenes Escritores, Promotora y directora de la revista Caminos, que llegó a su número 14 y del Congreso de Jóvenes Escritores, que celebró en Alcalá de Henares seis convocatorias.

Además de publicar novelas, ensayos y cuentos, imparte  talleres literarios, Como autora ha ganado los siguientes premios: Ciudad de Alcalá de Narrativa (1995), Ana María Matute de cuentos (1998), Ateneo Joven de Sevilla (1999), Gran Angular en catalán(2000), Edebé (2003), Alfonso de Cossío de libros de cuentos (2003), Gran Angular de Literatura juvenil (2004) o el Alandar de literatura juvenil (2005). Tiene publicado una treintena de títulos entre novelas, libros de relatos, novelas breves dirigidas a lectores jóvenes y otras públicos

NOVELA
· El tango del perdedor (Barcelona, Alba, 1997). Descatalogado. Traducido al alemán (Alondra Tanz Den Tango; Berlín, Kindler Verlag, 1999).
· Trigal con cuervos (IV Premio Ateneo Joven de Sevilla de Novela; Sevilla, Algaida, 1999). 306 páginas, ISBN 84-7647-898-1.
· Aprender a huir (Barcelona, Seix Barral, 2002). 

· El dueño de las sombras. Barcelona: Ediciones B, 2006 

· El síndrome Bovary (Sevilla, Algaida, 2007).
· La muerte de Venus (Finalista del XI Premio Primavera de Novela); Madrid, Espasa Calpe, 2007.

RELATOS
· Cuentos cítricos (Madrid, Libertarias, 1995). Descatalogado

· Intemperie (Premio de Narrativa Ciudad de Alcalá; Alcalá de Henares, Fundación Colegio del Rey, 1996; segunda edición corregida y con epílogo de la autora en Madrid, Páginas de Espuma, 2003)

· Ciertos testimonios (Caracas, Memorias de Altagracia, 1999).
· Solos (Valencia, Pre-Textos, 2000)

· Matar al padre (II Premio Alfonso de Cossío de Relato Corto; Sevilla, Algaida, 2004.)

NARRATIVA INFANTIL
· Quiero ser mayor (Barcelona, Destino/Oxford, 2005). Traducido al catalán (Vull ser gran).

· Cómo nos hicimos amigas (Barcelona, Ediciones B, 2003). Traducido al portugués (Presença) y brasileño (Record).
· Sé tú misma (Barcelona, Ediciones B, 2003). Traducido al portugués (Presença) y brasileño (Record).
· Ser feliz es fácil (Barcelona, Ediciones B, 2004). Traducido al catalán (Ser feliç és fàcil; Barcelona, Barcanova, 2005) y brasileño (Record, 2006).
· Prohibido enamorarse (Barcelona, Ediciones B, 2004). Traducido al brasileño (Record, 2006).
· Dime la verdad (Barcelona, Ediciones B, 2004). En preparación la traducción al brasileño (Record).
· ¡Cuenta hasta diez! (Barcelona, Ediciones B, 2005). En preparación la traducción al brasileño (Record).
· Sorpresas a pares (Barcelona, Ediciones B, en prensa).

NARRATIVA JUVENIL
· La muerte de Kurt Cobain (Barcelona, Alba, 1997). Edición en Círculo de Lectores (2000). Traducido al euskera (Kurt Cobainen heriotza; Bilbao, Desclée de Brouwer, 1999).
· Okupada (Barcelona, Alba, 1997). Ediciones en Círculo de Lectores (1999 y 2000) y Punto de Lectura (2002). Traducido al catalán (Okupada; Barcelona, Columna, 2004).
· Te diré quién eres (Barcelona, Alba, 1999. Traducido al catalán (Val més anar sol; Barcelona, Grup Promotor-Santillana, 2005).
· La ruta del huracán (Barcelona, Alba, 2000). Traducido al catalán (Barcelona, Alba, 2000) e italiano (Sulla rotta dell'uragano; Milán, Mondadori, 2005).
· Hot Dogs (Premi Gran Angular; Barcelona, Cruïlla, 2000). Escrito directamente en catalán. Traducida al castellano (Hot Dogs; Barcelona, Alba, 2003).
· Krysis (Barcelona, Diagonal, 2002). Traducido al catalán (Empúries, 2001).
· Laluna.com (Premio Edebé de Libro Juvenil; Barcelona, Edebé, 2003. Traducciones al catalán y valenciano (Lalluna.com), galego (Alua.com) y euskera (Ilargia.com), todas publicadas en 2003; en preparación al lituano (Vaga Publishers, Vilnius, Lituania).
· Operación Virgo (Barcelona, Diagonal, 2003). Traducido al catalán (Ara o mai; Empúries, 2003).
· Los ojos del lobo (Premio Gran Angular de Literatura Juvenil; Madrid, SM, 2004). Edición en Círculo de Lectores (2005). Traducido al catalán (Els ulls del llop; Columna, 2005).
· El circuito de Montecarlo (Madrid, SM, 2005). Edición en Círculo de Lectores (2006). Traducido al catalán (El circuït de Montecarlo; Columna, 2007).
· El anillo de Irina (Premio Alandar de Literatura Juvenil; Zaragoza, Edelvives, 2005). Traducido al catalán (L'anell de la Irina; Baula).
· El dueño de las sombras (Barcelona, Ediciones B, 2006).
· Un camí dins la boira (XXI Premi Ramon Muntaner de novel·la juvenil; Columna, 2007). Escrito directamente en catalán.
· Pídeme la luna (Barcelona, Edebé, 2007).

POESÍA
· Hiperestesia (finalista del Premio Surcos; Sevilla, Qüásyeditorial, 1999).
· Disección (XXIV Premio Carmen Conde de Poesía de Mujeres; Madrid, Torremozas, en prensa).
EDICIONES
· ¡Déjame terminar! Ahora hablan ellas (Barcelona, El Cobre, 2004). Traducido al catalán (Columna, 2004).
· Un diez. Antología del nuevo cuento catalán (Madrid, Páginas de Espuma, 2006).

· OTROS

· La ira. Paraules enverinades (Barcelona, Columna, 2003). Escrito directamente en catalán.
· Rostros y rastros (Salamanca, Celya, 2004). Con fotografías de Paco Sánchez Blanco.
· «Trece notas para cinco condiciones » artículo sobre la película Jacques Rivette. Le Veilleur de Claire Denis y Serge Daney en Elegías íntimas. Instantáneas de cineastas. Hilario J. Rodríguez (editor). Madrid: Documenta Madrid, Festival Internacional de documentales de Madrid- Ocho y Medio, 2008.
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